Good Friday, April 10, 2009

聖金曜日2009年4月10日

The First Words of Jesus

イエス様の最初の言葉


We are going to have a devotion in a few minutes with the theme of the “Seven Last Words of Jesus.”  But right now, I would like to recall the “first words” of Jesus.


これから｢イエス様の最後の７つの言葉のデボーションをします。まずイエス様の｢最初｣の言葉を思い出したいと思います。


Of course Jesus was born as a baby in Bethlehem, so his first words were “baby talk.”  Perhaps his first words were “Mama” or “Dada.”  They were words of love.  The first words recorded in the New Testament were when he was 12 years old.  Mary and Joseph thought he was lost in the big city of Jerusalem, but they found him three days later in the Temple, talking to the teachers.  Young Jesus said, Luke 2:49, “Why were you searching for me?  Didn’t you know I had to be in my Father’s house?”  Jesus was where he should be, studying the Word of God.  Then Jesus speaks the Word of God at his Baptism, then at his Temptation, and then at the beginning of Ministry.  Mark 1:15, Jesus said, “The time has come.  The kingdom of God is near. Repent and believe the good news!”  And for the next three years, Jesus would speak the Word of God.  He would tell of God’s love.  


勿論、イエス様は赤ちゃんとしてベツレヘムで生まれたので、イエス様の最初の言葉は、｢ママ｣か｢パパ｣だったでしょう。これは愛情の言葉です。新約聖書の中で記録されたイエス様の最初の言葉は、12歳の時です。マリアとヨセフが、イエス様が大きい都市のエルサレムで迷子になったと思って、３日後に神殿で先生達と話しているイエス様を見つけました。その青年のイエス様は言いました、ルカ2:49、｢どうしてわたしを捜したのですか。わたしが自分の父の家にいるのは当たり前だということを、知らなかったのですか。｣ と。イエス様はいるべき所にいました、神の御言葉を学んでいました。次にイエス様が話すのは、洗礼を受ける時、誘惑された時、公の宣教の始めの時です。マルコ1:15で言われました、｢時は満ち、神の国は近づいた。悔い改めて福音を信じなさい｣と。そして次の３年間で、イエス様は神の言葉を述べ伝えました。神の愛を人々に教えました。


The Gospel of John 1:1 says, “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.  He was with God in the beginning.  Through him all things were made; without him nothing was made that was made.  In him was life, and that life was the light of men.”  In this passage, Jesus is called “the Word.”  In the Bible, God’s Word is the word of power.  It is the word of promise.  It is the word of judgment.  It is the word of forgiveness.  It is the word of love.  It is the word of healing.  We find all these things in Jesus. 


ヨハネの福音書1:1は言います、｢初めに言があった。言は神と共にあった。言は神であった。この言は、初めに神と共にあった。万物は言によって成った。成ったもので、言によらずに成ったものは何一つなかった。言の内に命があった。命は人間を照らす光であった。｣この箇所では、イエス様が｢言葉｣と呼ばれています。聖書の中では、神の言葉は力強い言葉です。約束の言葉です。裁きの言葉です。赦しの言葉です。愛の言葉です。癒しの言葉です。このすべてをイエス様の内に見つけます。


Jesus is the Second Person of the Holy Trinity.  And so the first Word of Jesus in the Bible is Genesis 1:3, “And God said, ‘Let there be light,” and there was light.”  This is the word of creation. It is the word of God’s love for his creation.  And this love will be shown in Jesus on the cross.  God did not want his world to end in darkness and despair and death.  He sent Jesus to take that all upon himself.  He died in our place.  Therefore he gives us hope and light and eternal life.


イエス様は、聖なる三位一体の第二人格です。それで、聖書の中でイエス様の最初の言葉とは、創世記1:3です、｢神は言われた。『光あれ。』こうして、光があった。｣これは天地創造の言葉です。御自分の創造物に対する神様の愛の言葉です。そして、この愛が十字架上にも表されています。神様は御自分の世界が闇と絶望と死で終わってほしくありませんでした。御自分の上にそれら全部を取る為に、イエス様を送りました。イエス様は私達の代わりに死にました。ですから、イエス様は私達に希望と光と永遠の命を下さいます。


We are going to have a devotion in a few minutes with the theme of the “Seven Last Words of Jesus.”  After each word I am going to offer a short prayer or meditation.  Please join me as we stand beneath the cross of Jesus.


この後、｢イエス様の最後の７つの言葉のデボーションをします。それぞれの言葉の後に、私は短い祈りやコメントを言います。一緒にイエス様の十字架の下に立ちましょう。


Amen.


アーメン。
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The First Word. “Father, forgive them, for they do not know what they are doing.”

The first word is a word of forgiveness.  Who is Jesus forgiving?  He is forgiving the soldiers who are nailing him to the cross.  They do not realize that they are just doing the work of God in preparing Jesus for sacrifice.  The purpose of sacrifice in the Bible is for forgiveness of sin.  This is the meaning of Jesus dying on the cross. Who is he forgiving? Ultimately, he is forgiving you and me and all the sinners of the world who caused Jesus to be killed on the cross.  He is taking all our sins upon himself.  We are the ones who do not know what we are doing.  As sinners, we forget that our sin leads to death.  We do not know what we are doing when hurt other people.  And so it is necessary that the love of God be so great that he forgives us completely.   Amen.


最初の御言葉：「父よ、彼らをお赦しください。自分が何をしているのか知らないのです。」

最初の言葉は赦しの言葉です。イエス様は誰を赦すでしょうか。　まず釘でイエス様を十字架に付ける兵士を赦します。彼らが知らない事とは、彼らがイエス様を神様にささげる犠牲として準備している事です。聖書の中で犠牲の目的とは、罪を赦す為です。これこそはイエス様が十字架上で死ぬ意味です。イエス様は誰を赦すでしょうか。結局、イエス様を殺す責任を取らなければならない あなたと私とこの世のすべての罪人です。イエス様は御自分の上に私達すべての罪を取りました。私達こそ我われは何をしているのか知らないのです。罪人として、私達は自分の罪が死に至ることを忘れます。他の人を傷につける時、何をしているか知りません。ですから私達を完全に赦して下さるほどの神の愛が必要です。

The Second Word. “I tell you the truth, today you will be with me in paradise.”

The second word is the promise of Paradise.  In the midst all the mocking, there was one who had faith.  He was a criminal who deserved the death penalty, and yet he looked forward to the Kingdom of God.  It reminds us that in the midst of our sin and crime against God, there is still hope.  There is the promise of Paradise to all who believe.  We remember this promise when we pray the Lord’s Prayer, “Thy kingdom come.”  Amen.


第２の御言葉：「はっきり言っておくが、あなたは今日わたしと一緒に楽園にいる」

二つ目の言葉はパラダイスの約束です。その日の侮辱の言葉を投げかける人々の中で、信仰を持っている一人の人がいました。死刑を受けるべき犯罪人でしたが、彼は神の国を待ち望みました。それで私達に覚えさせるのは、自分の罪や神様に対する犯罪のただ中にあっても、私たちにはまだ希望があります。信じるすべての人々には、楽園の約束があります。その約束を覚えて主の祈りを唱えます、「み国を来らせたまえ。」アーメン。
The Third Word. “Dear woman, here is your son,”  27 and to the disciple, “Here is your mother.”

Let us pray.  Lord Jesus, from the cross you looked down on your mother and the disciple John whom you loved.  You loved them as mother and brother.  We thank you that in baptism we have become your brothers and sisters through faith.  And so we can be bold when we pray the Lord’s Prayer, “Our Father who art in Heaven.” Amen.


第３の御言葉：イエスは、母とそのそばにいる愛する弟子を見て、母に「婦人よ、御覧なさい。あなたの子です」と言われた。それから弟子に言われた。「見なさい。あなたの母です。」

祈りましょう。主イエス様、十字架の上から、御自分の母と愛する弟子ヨハネを見ました。彼らを御自分の母と兄弟として愛して下さいました。私達も洗礼を受ける時、信仰によって、あなたの兄弟姉妹になった事を感謝します。ですから確信を持って、主の祈りを唱えます。「天にましますわれらの父よ」と。アーメン。

The Fourth Word. “Eloi, Eloi, lama sabachthani?”—which means, “My God, my God, why have you forsaken me?”

Did God the Father really forsake Jesus?  Did God really cut off his love toward his Only-Begotton Son?  Jesus had upon himself the sin and the shame of the world.  It would seem natural that a father would disown such a son.  But at the same time, it does not seem natural that a loving father would allow his child to be in such pain and agony.  God still could have sent his army of angels to rescue Jesus.  But since he did not, in that way, God did not forsake us.  He did not cut off his love towards you and me who needed to be saved from our sin and shame and suffering.  And it will be seen that God did not completely forsake Jesus, because on the third day he raised him from the grave.  Amen.


第４の御言葉：「エリ、エリ、レマ、サバクタニ。」これは、「わが神、わが神、なぜわたしをお見捨てになったのですか」という意味である。

父なる神様は本当にイエス様を見捨てたでしょうか。神様は、本当に御自分の一人の愛する子に対する愛、その絆（きずな）を切ってしまったでしょうか。イエス様の上に、この世の罪と恥がありました。それで普通の父はそのような子でしたら、その子との縁を切る事は当然でしょう。しかし、同時に子を愛する父が、自分の子がその痛みと苦しみを受ける事を赦さない事も当然でしょう。今も、神様は天使の軍隊を送って、イエス様を救い出す事が出来ます。しかし、そうしなかったので、神様は私達を見捨てなかったのです。私達を私たちの罪と恥と苦しみから救い出す必要があるので、神様はあなたと私に対する愛を絶ち切りませんでした。そして、神様は完全にイエス様を見捨てなかったので、イエス様を三日目に甦らせました。アーメン。

The Fifth Word. “I am thirsty.”

Jesus said “I am thirsty.”  But what was his real thirst?  We remember the words of the Sermon on the Mount, the Beatitudes.  Matthew 5:6, “Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.”  It was this thirst, this longing that sent Jesus to the cross.  He thirsted for righteousness, he thirsted that we would be made right with God, he thirsted that God would make things right.  In the Garden of Gethsemane he prayed that the bitter cup of suffering would be removed, but then he prayed, “Not my will by thine be done.” (Mt. 26:29.)  On the cross he drank the wine vinegar.  His thirst was quenched.  Our righteousness was filled.  In the death of Jesus, our spiritual hungers and thirsts are quenched.  We are forgiven.  We are satisfied with eternal life.  Amen.


第５の御言葉：「渇く」

イエス様は「渇く」と言われました。しかし、イエス様の本当の渇きは何だったでしょう。山上の説教の言葉を思い出します。マタイ5:6、｢義に飢え渇く人々は、幸いである、その人たちは満たされる。｣この渇きがあったので、イエス様が十字架に連れて行かれました。彼は義の為に渇きました、私達が神様の義になるように渇きました。神様との関係が正しくなるように乾きました。ゲツセマネの園の中で祈ったのは、苦kuruしみの苦nigaい杯を飲まなくても良いように祈りましたが、更に、｢しかし、わたしの願いどおりではなく御心のままに。｣と祈りました。十字架上でその酸いぶどう酒を飲みました。彼の渇きが癒されました。私達の義が満たされました。イエス様の死によって、私達の霊的な飢えと渇きが満たされました。私達が赦されています。永遠の命で満たされました。アーメン。

The Sixth Word. “It is finished.”

“It is finished.”  The work of salvation is finished.  In the beginning, the first word of creation in the Bible is “Let there be light.”  When Jesus finished the work of salvation, darkness came over the whole land and the sun stopped shining (Luke 23:44-45).  This shows that the work of forgiveness is the new work of creation starting from the beginning again.  It is a new beginning, a new creation of love and trust.  The old rule of Satan is finished.  Now the new light of God can shine.  The work of salvation is finished.  Life in God’s kingdom now can begin.  Amen.


第６の御言葉：「成し遂げられた」と

「成し遂げられた」と。救いの業が完成されました。始めに、聖書の最初の創造の言葉とは、｢光あれ｣と言う言葉です。イエス様が救いの業を完成した時、

全地は暗くなり、太陽は光を失っていたのです(ルカ23:44-45)。それから分かるのは、赦しの業は、新しい創造の業で、最初の状態からやり直す業です。新しい始まりです、愛と信頼の新しい創造です。サタンの古い支配が終わります。今は神様の新しい光が照らします。救いの業が成し遂げられたのです。これから神の国の中で生きるのです。
The Seventh Word. “Father, into your hands I commit my spirit.”

(Silent prayer.  The Lord’s Prayer is prayed silently.)  Lord, we thank you for dying on the cross to forgive our sin.  Let your cross be our light in darkness and our hope in despair.  Amen.


第７の御言葉：「父よ、わたしの霊を御手にゆだねます。」

(黙祷。主の祈りの黙祷。)主よ、私達の罪を赦す為に十字架上で死んで下さった事を感謝します。どうか、私達の暗闇の中で、私達の光になって下さい。私達の絶望の中で私達の希望となって下さい。アーメン。

Michael Nearhood, Pastor
Okinawa Lutheran Church
マイケル・ニアフッド、牧師

沖縄ルーテル教会
1

